
1. Dugme „Uključeno/isključeno” 
2. Birač programa
3. Dugme „Temperatura” 
4. Dugme „Centrifugiranje” 
5. Dugme „Odloženi start” 
6. Dugme „Start/pauza” 
7. Dugme za izbor opcija 
8. Dugme „Blokada tastera” 
INDIKATORI NA DISPLEJU
Vrata se mogu otvoriti 

Faza pranja  
Označava fazu pranja ciklusa
Greška: Pozovite servis  
Pogledajte odeljak Rešavanje problema
Greška: Filter za vodu zapušen  
Voda ne može da se ispusti; moguće je 
da je blokiran filter za vodu
Greška: Nema vode  
Nema ili nedovoljan dovod vode. 
U slučaju bilo kog kvara, pogledajte odeljak 
„REŠAVANJE PROBLEMA”

KONTROLNA TABLA

TABELA PROGRAMA
2.1. 6.3. 4. 5.

8.7. 7.

*    Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je 
moguće izabrati, u podrazumevanom podešavanju programa.

**  Trajanje programa je prikazano na displeju.
*** Na ekranu će se prikazati predložena brzina centrifuge kao podrazumevana 
vrednost 
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i trajanje programa vašem 
punjenju za pranje.

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja 
procenu zasnovanu na uobičajenim uslovima. Stvarno trajanje može da varira u zavisnosti od 
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruženju, 
količine deterdženta, količine i vrste ubačenog veša, izbalansiranosti opterećenja i svih 
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su 
samo indikativne.

 Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za 
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje 
umereno zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju 
od vrednosti navedenih u tabeli
Za sve institute za testiranje 

Dugački ciklus pranja za pamučni veš:  podesite ciklus pranja Pamuk  sa temperaturom od 40°C. 
Sintetički program:  podesite ciklus pranja Sintetika  sa temperaturom od 40°C.

SRBrzi vodič

HVALA VAM ŠTO STE KUPILI WHIRLPOOL 
PROIZVOD
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj 
uređaj na www . whirlpool . eu/ register

Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uređaja.
Pre korišćenja mašine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. 
Za detaljnija uputstva u vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte 
Uputstvo za ugradnju.

Maks. punjenje 9 Kg
Potrošnja el. energije u isključenom režimu 0.5 W / u režimu pripravnosti 8 W Deterdženti i aditivi Preporučeni 
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Program
Temperature Maks. brzina 

centrifuge (o/
min)

Maks. 
punjenje 

(Kg)
Trajanje 
(h : m)

Pretpranje Glavno 
pranje Omekšivač

Prašak Tečni
Podešavanje Opseg

Mešovito 40°C  - 40°C 1000 9,0 ** –   –  – – – –

Beli veš 60°C  - 90°C 1400 9,0 2:35 (90°)     55 1,79 89 55

Pamuk 40°C  - 60°C 1400 9,0 4:15 –     49 1,10 97 45

 Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9,0 3:40 –     53 0,81 57 33
1351 4,5 2:50 –     53 0,57 50 35
1351 2,5 2:40 –     53 0,36 44 28

Posteljina 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –     – – – –

Sportska odeća 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –   –  – – – –

Jorgan 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –   –  – – – –

Osvežavajući par – – – 2 ** – – – – – – – – –
Centrifugiranje i 
ispuštanje vode – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje i 
centrifugiranje – – 1400 9,0 ** – –  – – – – – –

Brzi program 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 4,5 0:30 –   –  71 0,18 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:50 –   –  55 0,14 78 22

Svila 30°C  - 30°C 600 (***) 1,0 ** –   –  – – – –

Vuna 40°C  - 40°C 800 2,0 ** –   –  – – – –
Osetljivi veš 30°C  - 30°C 600 (***) 1,0 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:55 –     35 0,80 55 43
 Doziranje potrebno   Doziranje opciono

OPIS PROIZVODA
1. Radna ploča
2. Posuda za deterdžent
3. Kontrolna tabla
4. Ručka vrata
5. Vrata
6. Filter za vodu – iza postolja
7. Postolje (može da se skida)
8. Podesive nožice (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

POSUDA ZA DETERDŽENT
Odeljak za glavno pranje 
Deterdžent za glavno pranje, odstranjivač 
fleka i omekšivač vode. Za tečni deterdžent 
se preporučuje korišćenje uklonjive plastične 
pregrade A (obezbeđene) za odgovarajuće 
doziranje. Ako se koristi praškasti deterdžent, 
postavite pregradu u prorez B.
Odeljak za pretpranje 
Deterdžent za pretpranje.
Odeljak za omekšivač 
Omekšivač tkanine. Tečni štirak.
Omekšivač ili rastvor sa štirkom sipajte samo do oznake „max”.
Dugme za otpuštanje 
Pritisnite da biste uklonili fioku radi čišćenja.

AB





PROGRAMI 
Kako biste odabrali odgovarajući program za vašu vrstu 
veša, uvek se pridržavajte uputstava na etiketama za 
održavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna 
moguća temperatura za pranje odeće.
Mešovito 
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdržljivih odevnih predmeta od 
pamuka, lana, sintetičkih tkanina i mešanih tkanina.
Beli veš 
Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peškira, donjeg veša, stolnjaka 
i posteljine, itd. od izdržljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana 
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja. 
U tom slučaju se preporučuje dodavanje deterdženta i u odeljak za 
pretpranje i glavno pranje.
Pamuk 
Umereno do izrazito zaprljani i otporni veš od pamuka.
Eco 40-60 
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja 
predviđa pranje na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je 
standardni program za pranje pamučnog veša i najefikasniji u pogledu 
potrošnje vode i energije. 
Posteljina 
Koristite ovaj program za pranje posteljine i peškira u jednom ciklusu. 
Poboljšava učinak omekšivača i štedi vreme i energiju. Preporučujemo 
upotrebu deterdženta za veš u prahu.
Sportska odeća 
Za pranje blago zaprljane sportske odeće (trenerki, šorceva, itd.). Za 
najbolje rezultate, preporučujemo da ne prekoračite maksimalno 
punjenje naznačeno u „TABELI PROGRAMA”. Preporučujemo korišćenje 
tečnog deterdženta i dodavanje količine koja je prikladna za polovinu 
punjenja.
Jorgan 
Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao što su jorgani 
za bračni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporučuje se da se 
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka 
unutra i da se ne premaši ¾ zapremine bubnja. Za optimalno pranje, 
preporučujemo korišćenje tečnog deterdženta.
Osvežavajući par  ( )
Ovaj program vam omogućava osvežavanje odjeće uklanjanjem 
neprijatnih mirisa i opuštanjem tkanine (2 kg, oko 3 komada odjeće). 
Stavite samo suvu odeću (ne prljavu) i izaberite “Osvežavajući par”. Na 
kraju ciklusa, odjeća je blago vlažna i spremna za nošenje nakon nekoliko 
minuta. Program “Osvežavajući par” olakšava proces peglanja.
! Ne preporučuje se za pamučne ili svilene veo.
! Nemojte dodavati omekšivač ili deterdžent.
Centrifugiranje + ispuštanje vode 
Centrifugira veš, a zatim prazni vodu. Za izdržljivu odeću. Ako isključite 
ciklus centrifugiranja, mašina će samo ispustiti vodu
Ispiranje + centrifugiranje 
Ispira i zatim centrifugira. Za izdržljivu odeću.
Brzi program 30’ 
Za brzo pranje blago zaprljane odeće. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta, 
štedeći vreme i el. energiju.
20°C 
Za pranje blago zaprljanog pamučnog veša na temperaturi od 20 °C.
Svila 
Koristite ovaj program za pranje svih odevnih komada od svile. 
Preporučujemo upotrebu specijalnog deterdženta koji je namenjen za 
pranje osetljive odeće. 
Vuna 
Sva vunena odeća može da se pere korišćenjem programa „Vuna”, čak i ona 
koja ima oznaku „samo ručno pranje”. Za najbolje rezultate, koristite posebne 
deterdžente i nemojte prekoračivati deklaraciju za maks. kg veša.
Osetljivi veš 
Za pranje posebno osetljive odeće. Poželjno je da okrenete naopako 
odeću pre pranja.
Sintetika 
Za pranje zaprljane odeće napravljene od sintetičkih tkanina (poput 
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mešavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA
Prilikom prvog uključivanja mašine, biće potrebno da odaberete jezik i na 
displeju će se automatski prikazati meni za odabir jezika. Za odabir željenog 
jezika, pritisnite dugme „Temperatura”  ili dugme „Odloženi start” . Za 
potvrdu odabranog jezika, pritisnite dugme „Centrifugiranje” .
Za promenu jezika, isključite mašinu za veš i u roku od 30 sekundi 

istovremeno pritisnite dugmad „Blokada tastera”  , „Intenzivno 
ispiranje”  i „ ” dok ne čujete alarm: meni za odabir jezika će se 
ponovo prikazati na displeju.
Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program „Pamuk” 

 na temperaturi od 60°C. Sipajte malu količinu deterdženta u prašku 
u odeljak za glavno pranje  posude za deterdžent (maksimalno 1/3 
količine preporučene od strane proizvođača deterdženta za blago 
zaprljani veš). Pokrenite program bez dodavanja veša..

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite vaš veš u skladu sa preporukama u odeljku „PREDLOZI I 
SAVETI“. Ubacite veš, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite 
dugme „Uključeno/isključeno”  da uključite mašinu za pranje veša, 
dugme „Start/pauza”  treperi. Okrenite birač programa na željeni 
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Vrednosti temperature 
i brzine centrifugiranja prikazane na displeju mogu da se promene 
pritiskom na dugme „Temperatura”  ili dugme „Centrifugiranje” . Sada 
izvucite posudu za deterdžent i dodajte deterdžent (i aditive/omekšivač). 
Pridržavajte se preporuka za doziranje na pakovanju deterdženta. Zatim 
zatvorite posudu za deterdžent.
POKRETANJE PROGRAMA
Pritisnite dugme za „Start/pauza” .
Mašina će zaključati vrata (prestaće simbol ) i bubanj će početi da 
se obrće; vrata će se otključati (zasvetleće da svetli simbol ), a zatim 
ponovo zaključati (prestaće simbol ) i to je pripremna faza svakog 
programa pranja. „Kliktanje“ je deo mehanizma zaključavanja vrata. Voda 
će ući u bubanj i, čim se vrata zaključaju, počeće faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUĆEG PROGRAMA
Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite ponovo dugme „Start/pauza” 
; signalna lampica će zasvetleti. Ukoliko simbol  svetli, moguće je da su 
vrata otvorena. Da biste počeli ciklus pranja od tačke u kojoj je prekinut, 
pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO
Po početku i po završetku programa, pali se signalna lampica „Vrata 
zaključana”  koja ukazuje na to da vrata ne mogu da se otvore. Sve 
dok je program u toku, vrata ostaju zaključana. Da biste otvorili vrata 
dok je program u toku, pritisnite „Start/pauza”  da pauzirate program. 
Podrazumevajući da nivo vode i/ili temperatura nije/nisu previsoka(i), 
indikator „Vrata otvorena”  se uključuje i sada možete da otvorite vrata. 
Da biste dodali ili uklonili veš, na primer. Ponovo pritisnite dugme „Start/
pauza”  da biste nastavili program.

ZAVRŠETAK PROGRAMA
Indikator „Vrata otvorena”  se pali, a na displeju se prikazuje „Cycle 
end“. Da biste isključili mašinu za pranje veša nakon završetka programa 
pritisnite dugme „Uključeno/isključeno” , svetlo se gasi. Ako ne 
pritisnete dugme „Uključeno/isključeno” , mašina za pranje veša će se 
isključiti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu za vodu, 
otvorite vrata i ispraznite mašinu za pranje veša. Ostavite vrata pritvorena 
da biste omogućili bubnju da se osuši. 

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom, 
nekompatibilnost će biti signalizirana zvučnim signalom (3 kratka zvučna 
signala), a poruka „No Selection“ (Nema odabrane opcije) će se prikazati na 
displeju.
! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodnom 
postavljenom opcijom, poruka “No Selection” “ (Nema odabrane opcije) će 
se prikazati na displeju i opcija neće biti omogućena .

Clean+ 
Clean+ je opcija koja funkcioniše na 3 različita nivoa (intenzivno, 
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podešavanje 
odgovarajuće radnje pranja, u zavisnosti od vaših potreba za čišćenjem:
Intenzivno: ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavštine, 
uklanjajući najupornije fleke.
Svakodnevno: ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih 
fleka.
Brzo: ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje 
Izborom ove opcije se povećava efikasnost ispiranja i garantuje se 
optimalno uklanjanje deterdženta. Posebno je korisna za osetljivu kožu. 
Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1, 2 ili 
3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite sve tragove 
deterdženta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip ispiranja 
„Normalno ispiranje”.



Odloženi start 
Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite 
dugme da podesite željeno vreme odlaganja. „Waiting” ili „Starts in” 
se prikazuje na displeju kada je ova opcija omogućena. Da biste otkazali 
odloženi start, ponovo pritisnite dugme sve dok se vrednost „--:--“ ne 
prikaže na displeju.

Ova opcija poboljšava učinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprečilo 
umnožavanje glavnih izvora lošeg mirisa unutar mašine. Nakon faze pare, 
mašina za pranje veša će izvršiti nežno preturanje putem sporih okretanja 
bubnja. Opcija  počinje nakon završetka ciklusa i ima trajanje od 
maksimalno 6 sati, a možete da je prekinete u svakom trenutku pritiskom 
na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta. Sačekajte 
oko 5 minuta pre nego što otvorite vrata.
Higijenska para 
Izborom ove opcije povećava se efikasnost pranja stvaranjem parne 
tečnosti koja tokom ciklusa uklanja sve moguće bakterije prisutne u 
mreži, dok je tretira. Umetnite bubanj u bubanj, izaberite kompatibilni 
program i izaberite “ ”.
! Tokom rada, vrata mogu biti manje transparentna zbog stvaranja pare.
Lako peglanje 
Odabirom ove opcije, ciklusi pranja i ispiranja će se podesiti tako da 
umanje stepen gužvanja veša. 
Temperatura 
Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako želite da 
promenite temperaturu, pritisnite dugme „Temperatura” . Vrednost se 
pojavljuje na displeju.
Centrifugiranje 
Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako želite 
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme „Centrifugiranje” 
. Vrednost se pojavljuje na displeju.
Probni režim
Da onemogući ovu funkciju, isključite mašinu. Dok držite pritisnut taster 
“START/PAUSE”  , takođe pritisnuti ON/OFF  za 5 sekundi i držati ih 
oboje pritisnut 2 sekunde.

BLOKADA TASTERA
Da biste zaključali kontrolnu tablu, pritisnite i držite dugme „Blokada tastera” 

 na oko 3 sekunde. Kada se na displeju prikaže „KEY LOCK ON” (blokada 
tastera uključena), kontrolna tabla je zaključana (sa izuzetkom dugmeta 
„Uključeno/isključeno“ ). To sprečava slučajne promene programa, posebno 
kada su deca u blizini mašine. Da biste otključali kontrolnu tablu, pritisnite i 
držite dugme „Blokada tastera”  na oko 3 sekunde.

BELJENJE
Ako želite da izbelite veš, napunite mašinu za pranje veša i podesite 
program „Ispiranje + centrifugiranje” .
Pokrenite mašinu i sačekajte da završi prvi ciklus punjenja vodom 
(otprilike 2 minuta). Stavite mašinu u režim pauze, pritiskom na dugme 
„Start/pauza” , otvorite fioku za deterdžent i sipajte izbeljivač 
(pridržavajte se preporučenih doza navedenih na pakovanju) u glavni 
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo 
pokrenite ciklus pritiskom na dugme „Start/pauza” . 
Po želji, moguće je dodati omekšivač za tkaninu u odgovarajući odeljak 
fioke za deterdžent.

PREDLOZI I SAVETI
Sortirajte vaš veš prema sledećim opcijama
Vrsta tkanine/etiketa o održavanju (pamuk, kombinovane tkanine, 
sintetika, vuna, stvari za ručno pranje). Obojeni veš (odvajajte obojene 
i bele stvari, perite sveže obojene stvari odvojeno). Osetljivi veš (perite 
male stvari – poput najlonskih čarapa – i stvari sa kačaljkama – poput 
grudnjaka – u vrećici za pranje ili jastučnici sa rajsferšlusom).
Ispraznite sve džepove
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu da oštete kako vaš veš tako i 
bubanj.
Pridržavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih 
ostataka viška deterdženta u vešu i štedi novac jer sprečava 
bespotrebno trošenje viška deterdženta.
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa 
nižim temperaturama rada i dužim trajanjem. 
Vodite računa o količini punjenja
Napunite mašinu za pranje veša do kapaciteta naznačenog u tabeli 
„TABELA S PROGRAMIMA PRANJA“ da biste uštedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadržaj vlage
Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u 
fazi centrifugiranja, to je veća buka i niži preostali sadržaj vlage.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA I ČIŠĆENJA
Poruka na displeju će redovno (otprilike na svakih 50 ciklusa) podsećati 
korisnika da pokrene automatski ciklus čišćenja kako bi se mašina za 
pranje veša očistila i uklonio nagomilan kamenac, kao i neprijatni mirisi.
Za optimalno čišćenje i održavanje, preporučujemo upotrebu sredstva za 
uklanjane kamenca i nečistoća WPRO, u skladu sa uputstvima navedenim 
na pakovanju. Ovaj proizvod možete kupiti tako što ćete kontaktirati 
servis za tehničku podršku ili putem veb stranice www.whirlpool.eu.
Kompanija Whirlpool se odriče bilo kakve odgovornosti u slučaju 
oštećenja uređaja nastalog upotrebom drugih sredstava za čišćenje veš 
mašina koja su dostupna na tržištu.

ČIŠĆENJE & ODRŽAVANJE
Pre izvođenja radova na čišćenju i održavanju, najpre isključite mašinu za 
pranje veša, a zatim izvucite utikač iz mrežnog napajanja. Ne 
upotrebljavajte zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša. 
Periodično čistite i održavajte mašinu za pranje veša (najmanje 4 puta 
godišnje).
Čišćenje spoljašnjosti mašine za pranje veša
Koristite meku vlažnu krpu za čišćenje spoljnih delova mašine za pranje 
veša. Nemojte koristiti opštenamenska ili sredstva za čišćenje stakla, 
prašak za ribanje ili slično za čišćenje kontrolne table – ove supstance 
mogu oštetiti natpise
Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguća oštećenja 
i pukotine. Ukoliko je oštećeno, zamenite ga novim crevom koje je 
dostupno preko našeg Postprodajnog servisa ili vašeg prodavca. U 
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu 
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na određenim mestima 
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo možda propušta vodu na nekom mestu 
i trebalo bi ga zameniti
Čišćenje filtera za vodu / odvod preostale vode
Ukoliko ste koristili program za vruće pranje, sačekajte dok se voda 
ne ohladi pre nego što je ispustite. Redovno čistite filter za vodu, kako 
biste izbegli situaciju da voda ne može da se ispusti nakon pranja usled 
zapušenosti filtera. Ukoliko voda ne može da istekne, displej ukazuje na 
mogućnost zapušenog filtera za vodu.
Uklonite postolje pomoću odvijača: rukom gurnite nadole jednu stranu 
postolja, zatim ugurajte odvijač u zazor između postolja i prednje table 
i odvojite postolje. Postavite široku, ravnu posudu za sakupljanje ispod 
filtera za vodu, kako biste sakupili ispuštenu vodu. Polako okrećite 
filter u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda 
ističe. Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za 
sakupljanje puna, zatvorite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja 
kazaljke na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu 
proceduru dok se sva voda ne ispusti. Položite pamučnu krpu ispod filtera 
za vodu, koja može upiti malu količinu preostale vode. Zatim uklonite 
filter za vodu okrećući ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke 
na satu. Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite 
ga pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje: 
Ponovo umetnite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja kazaljke na 
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; ručka filtera mora da bude u 
vertikalnom položaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost vode, 
možete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdžent. Zatim ponovo 
postavite postolje.
Čišćenje posude za deterdžent 
Izvadite posudu za deterdžent pritiskajući dugme za otpuštanje i 
istovremeno izvlačeći posudu za deterdžent. Izvadite uložak iz posude 
za deterdžent, kao i uložak odeljka za omekšivač. Operite sve delove pod 
mlazom vode, uklanjajući sve ostatke deterdženta ili omekšivača. Obrišite 
delove mekom krpom. Ponovo postavite posudu za deterdžent i gurnite 
je nazad u pregradu za deterdžent.

PRIBOR
Kontaktirajte naš Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeći 
pribor dostupan za vaš model mašine za pranje veša.
Polica seta za slaganje
Pomoću koje se vaša mašina za sušenje veša može pričvrsti na vašu 
mašinu za pranje veša radi uštede prostora i lakšeg ubacivanja i vađenja 
veša iz mašine za sušenje u višem položaju.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada nemojte podizati mašinu za pranje veša držeći je za radnu površinu.
Izvucite mrežni utikač, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata 
i posuda za deterdžent propisno zatvoreni. Otkačite crevo za dovod 
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vaše odvodne 
tačke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne 
mogu oštetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje. 
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih 
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.

SRBrzi vodič



REŠAVANJE PROBLEMA
Mašina za pranje veša može da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego što pozovete Postprodajni servis, preporučuje se da proverite 
da li je problem moguće jednostavno rešiti pomoću sledeće liste.

Anomalije: Mogući uzroci / rešenje:

Mašina za pranje veša se ne uključuje. • Utikač nije ubačen u električnu utičnicu ili je ubačen nedovoljno da ostvari kontakt.
• Došlo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne počinje.

• Vrata nisu potpuno zatvorena.
• Dugme „Uključeno/isključeno”  nije pritisnuto.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Podešen je „Odloženi start” .

Mašina za pranje veša se ne ispunjava 
vodom (poruka „NO WATER, Turn tap 
on“ je prikazana na displeju). Čuje se 
„bip” svakih 5 sekundi.

• Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
• Crevo je savijeno.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Dovod vode iz vodovoda je isključen.
• Nema dovoljno pritiska.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.

Mašina za pranje veša neprestano 
uzima i izbacuje vodu.

• Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.
• Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.
• Priključak za odvod vode na zidu nema vazdušnu ventilaciju.
• Ako problem i dalje postoji nakon što obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, isključite 

mašinu za pranje veša i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvišim 
spratovima zgrade, ponekad može doći do efekta sifona, što dovodi do toga da mašina za 
pranje veša neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni 
na tržištu kako bi se sprečili ovakvi problemi.

Mašina za pranje veša ne izbacuje vodu 
ili ne centrifugira.

• Program ne uključuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ručno 
aktivira.

• Odvodno crevo je savijeno.
• Linija za odvod je zaprečena.

Mašina za pranje veša prekomerno 
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

• U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
• Mašina za pranje veša nije nivelisana.
• Mašina za pranje veša je ugurana između nameštaja i zida. 

Voda curi iz mašine za pranje veša.
• Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
• Posuda za deterdžent je zapušena.
• Odvodno crevo nije pravilno pričvršćeno.

Mašina je zaključana i displej treperi, 
pokazujući kôd greške (npr. F-01, F-..).

• Isključite mašinu, izvucite utikač iz utičnice i sačekajte oko 1 minut pre nego što je ponovo 
uključite.

• Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previše pene.
• Deterdžent nije kompatibilan sa mašinom za pranje veša (mora da sadrži opis „za mašine za 

pranje veša”, „za ručno pranje i mašine za pranje veša” ili nešto slično).
• Doza je bila prekomerna.

Vrata su zaključana sa ili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvršava.

• Vrata su zaključana u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim se 
uspostavi snabdevanje električnom energijom.

• Mašina za pranje veša je u mirovanju. Program će se automatski nastaviti čim nestane uzrok 
mirovanja.

Bezbednosna uputstva, dokumentaciju proizvoda i podatke o potrošnji energije možete preuzeti:
• sa naše internet stranice docs . whirlpool . eu
• ili pomoću QR koda
• Alternativno, kontaktirajte naš Postprodajni servis (potražite broj telefona u garantnoj knjižici). 

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za 
identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na www.whirlpool.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx

400011625867



GLGLAAVNE KARAKVNE KARAKTERISTERISTTIKEIKE
Grupa proizvoda Mašina za pranje veša
Tip proizvoda Samostalni
Tin instalacije Samostalni
Odvojiva radna površina Ne
Tip preuzimanja Front loader
Glavna boja proizvoda Belo
Snaga električnog priključka (W) 1850
Current (A) 10
Napon (V) 220-240
Frekvencija (Hz) 50
Dužina kabla za napajanje električnom energijom (cm) 120
Tip utikača Šuko utičnica
Visina proizvoda 850
Širina proizvoda 595
Dubina proizvoda 630
Neto težina (kg) 71

TEHNIČKE KARAKTEHNIČKE KARAKTERISTERISTTIKEIKE
Automatski programi Da
Opcije brzine ceđenja Variable
Preskočiti ceđenje Da
Merenje težine -
Prepoznavanje vrste tekstila -
Stepen prepoznavanja prljavštine -
Kontrola pene Da
Kontrola balansa Da
Vrsta sistema zaštite voda Ne
Opcija hladnog pranja Ne
Pokazatelj progresa -
Digitalni indikator odbrojavanja Da
Opcije odlaganja početka Neprestan
Maksimalno odlaganje početka (h) 0
Materijal kade Plastika
Zapremina bubnja (I) 62
Unos vruće i hladne vode? Ne

RADNE KARAKRADNE KARAKTERISTERISTTIKEIKE
Klasa energetske efikasnosti (Uredba (EU) 2017/1369) B
Ponderisana potrošnja energije u kWh po 100 ciklusa pranja. Etiketa energetske efikasnosti (EU 2017/1369) 57
Klasa efikasnosti ceđenja-sušenja (EU 2017/1369) B
Brzina ceđenja u rpm eko programa 40-60 pri nominalnom kapacitetu (EU 2017/1369) 1351
Maksimalna masa u kg koja može da bude obrađena u ciklusu (EU 2017/1369) 9,0
Potrošnja vode eko programa u litrima po ciklusu (EU 2017/1369) 50
Energy consumption in kWh per cycle of eco 40-60 programme (EU 2017/1369) 0,568
Potrošnja energije u stanju čekanja (Psm) (EU 2017/1369) 0,50
Potrošnja energije u isključenom stanju (Po) (EU 2017/1369) 0,50
Weighted remaining moisture content (D) (EU 2017/1369) 53,0
Trajanje ciklusa pranja eko 40-60 pri nominalnom kapacitetu u HMM (EU 2017/1369) 3:40
Zvučne emisije buke u vazduhu (EU 2017/1369) 78
Klasa zvučne emisije buke u vazduhu (EU 2017/1369) C

FFD 9458 BCV EE
12NC: 859991636910
Kod GTIN (EAN): 8003437049118

www.whirlpool.eu
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU

Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uređaju nalaze se 
važna upozorenja vezana za bezbednost kojih se 
treba stalno pridržavati. Proizvođač se odriče 
svake odgovornosti u slučaju nepoštovanja ovih 
bezbednosnih uputstava, nepravilnog korišćenja 
uređaja ili nepravilno podešenih kontrola.

 Malu decu (do 3 godine) treba držati dalje od 
uređaja. Malu decu (3-8 godina) treba držati dalje 
od uređaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. 
Deca starosti od 8 godina i više i osobe sa 
umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, 
mogu da koriste ovaj uređaj samo ako su pod 
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno 
korišćenje uređaja i ukoliko razumeju moguće 
rizike. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti 
kao stepenik.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: Uređaj nije predviđen da se njime 
upravlja spoljnim uređajem za uključivanje, kao 
što je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko 
upravljanje.

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u 
domaćinstvu i takođe se može koristiti: u 
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; u 
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela, 
motela, prenoćišta sa doručkom i drugih objekata 
za smeštaj gostiju; komunalne prostorije u 
stambenim zgradama ili perionicama.

 Ne punite mašinu iznad maksimalnog 
kapaciteta (kg suve odeće) koji je naznačen u 
tabeli sa programima.

 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom. 

 Nemojte koristiti nikakve rastvarače (npr. 
terpentin, benzen), deterdžente koji sadrže 
rastvarače, prašak za ribanje, staklo ili sredstva za 
čišćenje za opštu upotrebu i zapaljive tečnosti; 
nemojte prati u mašini materijale koji su tretirani 
rastvaračima ili zapaljivim tečnostima.
POSTAVLJANJE

 Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga 
dve ili više osoba – postoji rizik od povrede. 
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zaštitne 
rukavice - rizik od posekotina. 
Ukoliko želite da postavite mašinu za sušenje veša 
na vašu mašinu za pranje veša, prvo kontaktirajte 
Postprodajni servis ili vašeg stručnog prodavca 
kako bi potvrdili takvu mogućnost. Ovo je moguće 

samo ako je mašina za sušenje veša pričvršćena na 
mašinu za pranje veša pomoću odgovarajućeg 
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog 
servisa ili vašeg stručnog prodavca.

 Pomerite uređaj bez podizanja za radnu 
površinu ili poklopac.

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji) 
i električne priključke, i popravke mora da obavi 
kvalifikovani tehničar. Nemojte popravljati ili 
menjati delove uređaja ukoliko to nije izričito 
navedeno u korisničkom uputstvu. Držite decu 
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja 
uređaja, uverite se da nije došlo do oštećenja 
prilikom transporta. U slučaju da postoji problem, 
kontaktirajte prodavca ili najbliži Postprodajni 
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaža 
(plastični delovi, delovi od stiropora itd.) se mora 
čuvati van domašaja dece - rizik od gušenja. Pre 
ugradnje, uređaj se mora isključiti sa strujnog 
napajanja – postoji rizik od strujnog udara. Pazite 
da uređaj ne ošteti kabl za napajanje tokom 
ugradnje – postoji rizik od požara ili strujnog 
udara. Aktivirajte uređaj tek nakon što je postupak 
montiranja završen.

 Nemojte ugrađivati vaš uređaj tamo gde može 
biti izložen ekstremnim uslovima kao što su: slaba 
ventilacija, temperatura ispod 5°C ili iznad 35°C.

 Prilikom ugradnje uređaja, pobrinite se da četiri 
nožice budu stabilne i čvrsto na podu, podešavajući 
ih po potrebi, i pomoću libele proverite da li je 
uređaj savršeno nivelisan.

 Ukoliko je uređaj postavljen na drvo ili 
„plivajućih pod“ (određeni materijali parketa ili 
laminata), pričvrstite ploču od iverice dimenzija 
(najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite 
uređaj na nju.

 Povežite crevo(a) za dovod vode na dovod vode 
u skladu sa propisima lokalnog nadležnog organa. 

 Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte 
ih povezivati na dovod tople vode.

 Za modele sa dovodom tople vode: ulazna 
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 °C.

 Mašina za pranje veša je opremljena 
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo 
kakvo oštećenje unutrašnjosti prilikom transporta. 
Pre korišćenja mašine, obavezno treba ukloniti 
transportne zavrtnjeve. Nakon njihovog uklanjanja, 
pokrijte otvore sa 4 priložena plastična poklopca.

 Posle ugradnje uređaja sačekajte nekoliko sati 
pre nego što ga pokrenete, kako bi se aklimatizovao 
na uslove prostorije.

 Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vaše 
mašine za pranje veša (ukoliko postoji na vašem 
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim 
materijalom.



 Koristite isključivo nova creva za povezivanje 
uređaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne 
treba da se koriste.

 Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od 
0.1-1 MPa.

 Ne popravljajte delove mašine i ne menjajte ih, 
osim ako je to izričito navedeno u uputstvu za 
upotrebu. Koristite samo ovlašćenu postprodajnu 
službu. Samostalne ili nestručne popravke mogu 
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju 
pretnju po život ili zdravlje i/ili rezultiraju značajnim 
oštećenjem imovine.

 Rezervni delovi za kućne mašine biće dostupni 
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na 
tržište, kao što to propisuje direktiva Evropske 
unije za ekodizajn.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

 Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa 
napajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko 
joj se može pristupiti, ili putem dostupnog 
višepolnog prekidača postavljenog iznad utičnice 
u skladu sa pravilima ožičenja, a uređaj mora biti 
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim 
standardima. 

 Ne koristite produžne kablove, višestruke 
utičnice ili adaptere. Nakon ugradnje električni 
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne 
koristite uređaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte 
ovim uređajem ako mu je oštećen kabl za napajanje 
ili utikač, ako ne radi kako treba, ili ako je oštećen 
ili ste ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno 
je da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla 
opasnost – postoji rizik od električnog udara.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili 

održavanja, vodite računa da uređaj bude isključen 
i da ne bude priključen na strujno napajanje. Da 
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite 
zaštitne rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne 
cipele (rizik od nagnječenja); u rukovanju treba da 
učestvuju dve osobe (manje opterećenje); nikada 
ne koristite opremu za čišćenje parom (postoji 
rizik od električnog šoka). Popravke od strane 
nestručnih lica, za koje proizvođač nije dao 
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i 
bezbednost, za koje proizvođač ne može biti 
odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje nastali usled 
popravke ili održavanja od strane nestručnih lica 
neće biti pokriveni garancijom, za šta su uslovi 
istaknuti u dokumentu koji je isporučen sa 
uređajem. 
ODLAGANJE AMBALAŽE
Ambalažni materijal je moguće 100% reciklirati i označen je reciklažnim 
simbolom  .
Zato različite delove ambalaže treba odgovorno odložiti i u potpunosti u 
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo 
upotrebiti. Odložite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju 
otpada. Za više informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju i 
reciklaži kućnih električnih uređaja obratite se nadležnom lokalnom 
organu vlasti, službi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u 
kojoj ste kupili uređaj. Ovaj uređaj je obeležen u skladu sa evropskom 
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju električne i elektronske opreme 
(WEEE). 
Ako pravilno odložite proizvod na otpad, pomoći ćete u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima ukazuje na to da 
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, već ga treba 
predati odgovarajućem centru za sakupljanje i reciklažu električne i 
elektronske opreme.



Informacioni list proizvoda - (EU) 2019/2014

Naziv ili trgovinska marka dobavljača: WHIRLPOOL

Adresa dobavljača: VIA CARLO PISACANE, 1 20016 PERO (MI) ITALY

Identifikaciona oznaka modela: FFD 9458 BCV EE

Opšti parametri proizvoda:

Parametar Vrednost Parametar Vrednost

Nominalni kapacitet (kg) 9,0 Dimenzije u cm

Visina 85

Širina 60

Dubina 63

Indeks efikasnosti energije
(EEIW)

59,7 Klasa energetske efikasnosti B

Pokazatelj efikasnosti pran-
ja

1,031 Efikasnost ispiranja (g/kg) 4,5

Potrošnja energije u kWh
po ciklusu, na osnovu eko
programa 40-60 u kombi-
naciji punih i delimičnih
opterećenja. Stvarna
potrošnja energije zavisiće
od načina korišćenja uređa-
ja

0,568

Potrošnja vode u litrima po ciklusu, na
osnovu eko programa 40-60 u kombi-
naciji potpunog i delimičnog
opterećenja. Stvarna potrošnja vode
zavisiće od načina upotrebe aparata i
tvrdoće vode

50

Maksimalna temperatura
unutar tekstila koji se
obrađuje (° C)

Nominal-
ni ka-

pacitet
33

Težina preostale vlage sadržaja (%) 53,0
Polovina 35

Četvrtina 28

Brzina centrifugiranja
(rpm)

Nominal-
ni ka-

pacitet
1351

Klasa efikasnosti ceđenja-sušenja B
Polovina 1351

Četvrtina 1351



Parametar Vrednost Parametar Vrednost

Trajanje programa (h:min)

Nominal-
ni ka-

pacitet
3:40

Tip proizvoda Samostalni
Polovina 2:50

Četvrtina 2:40

Zvučne emisije buke u vaz-
duhu tokom faze centrifu-
giranja (dB (A) re 1 pW)

78
Klasa zvučne emisije buke u vazduhu
(faza ceđenja)

C

Režim isključenosti (W)
(ako je primenjivo)

0,50 Režim čekanja (W) (ako je primenjivo) 0,50

Odloženi početak (W) (ako
je primenjivo)

4,00
Mrežni režim čekanja (W) (ako je pri-
menjivo)

-

Minimalni garantni rok, koji nudi dobavljač: 24 meseca

Ovaj proizvod je dizajniran za oslobađanje jona
srebra tokom ciklusa pranja

Ne

Dodatne informacije: Године гаранција могу се разликовати у складу са другим националним законодавством.
Изузеци: Ирска, Велика Британија: 12 месеци; Шпанија, Португал: 36 месеци; Норвешка: 60 месеци

Link za internet stranicu proizvođača koja sadrži informacije navedene u tački 9. podtački Priloga Uredbi Komisije (EU)
2019/2023: https://docs.whirlpool.eu
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